




IIlil Le proponemos el relax y la tranquilidad 
de un destino como Punta Cana sin renunciar 
a la diversión, tanto si nos visita con su familia, 
con su pareja o con amigos. 

El complejo cuenta con amplias zonas nobles, 
salones interiores, magníficas piscinas con 
entrada tipo playa, 2 piscinas separadas para 
los más pequeños, un parque acuático "Sirenis 
Aquagames Punta Cana", terrazas con 
hamacas y sombrillas, teatro, , teatro, mini 
club "Sirenios para niños de entre 4 y 12 años 
con zona Masterchef, zona Lego, zona de 
manua­lidades, zona Barbie, huerto exterior, 
acceso directo al vivero y parque 
acuático (zona infantil). 

E We offer the relaxation and tranquility 
of a destination like Punta Cana without 
compromising on fun, whether visiting with 
your family, partner or friends. 

The complex has large, elegant areas, indoor 
lounges, magnificent beach entry swimming 
pools, two separate swimming pools for 
children, the "Sirenis Aquagames Punta Cana" 
waterpark, terraces with hammocks and 
parasols, a theatre, mini club "Sirenios" 
for children aged between 4 & 12 years 
with a Masterchef zone, lego zone, Arts & 
Crafts area, Barbie area, outside vegetable 
patch, direct access to the nursery & the 
aquatic park (Children's zone) 

liml GenieBen Sie die Ruhe und Entspannung 
des Orts Punta Cana und erfreuen Sie sich 
gleichzeitig an unseren Unterhaltungsangeboten; 
ganz gleich, ob Sie den Urlaub mit lhrer Familie, 
lhrem Partner oder Freunden verbringen. Der 
Hotelkomplex verfügt über viele exklusive 
Bereiche, lnnenraume, zauberhafte 
Swimmingpools mit Strandzugang, 2 
Kinderbecken, den Wasserpark "Sirenis 
Aquagames Punta Cana", Terrassen mit 
Hangematten und Sonnenschirmen, ein Theater, 
und einen Miniclub "Sirenios" für Kinder 
zwischen 4 und 12 Jahren mit Masterchef-
Bereich, Lego-Bereich, Bastelbereich, 
Barbie-bereich, AuBengarten, direkter 
Zugang zum Pflanzgarten und 
Wasserpark (Kinderbereich) 

m73 Nous vous offrons la détente et la tranquillité 
d'une destination comme Punta Cana sans pour 

autant renoncer a l'amusement, que vous 

séjourniez chez nous en famille, en amoureux ou 
entre amis. 
Le complexe dispose de zones somptueuses et 
spacieuses, de salons d'intérieur, de magnifiques 
piscines avec entrée plage, de 2 piscines séparées 
pour les plus petits, d'un pare aquatique « Sirenis 
Aquagames Punta Cana », de terrasses avec 
hamacs et parasols, d'un théatre,  et d'un mini 

club« Sirenios» pour les enfants de 4 a 12 

ans, avec espace Masterchef, espace 
Lego, espace loisirs créatifs, espace 

Barbie, jardín extérieur, accés direct a la 

pépiniére et au pare aquatique (espace 
enfants). 





IIlll iSabores de todo el mundo! 

Excepcionales opciones gastronómicas están 
disponibles en los varios bufets y restaurantes 
a la carta del resort. Los huéspedes pueden 
disfrutar de una increíble variedad de sabores 
y descubrir una especialidad diferente cada 
noche, además de saborear su cóctel 
preferido en uno de nuestros 12 bares. 

E Flavours from around the world! 

Exceptional gastronomic options are available 
in the various buffets and á la carte restaurants 
of the resort. Guests can enjoy an incredible 
variety of flavours and discover a different 
speciality each night, as well as savouring 
their favourite cocktail in one of our 12 bars. 

LA GIRA RODIZIO. Rodizio/ Brazilian carvery • EL RANCHO. Steak-House • CINECITTA. 
Rte. Italiano / ltalian • ROUTE 66. Restaurante Americano / American • IKEBANA. 
Restaurante Japonés / Japanese • LAS BARCAS. Restaurante Mediterráneo / 
Mediterranean • LE RELAIS GOURMAND. Restaurante Francés/ French •  RAW BAR

1!m1 Geschmacksnoten 

aus aller Welt! 

Unsere verschiedenen Buffets und á-la-carte­
Resta  u ra nts b ieten auBergewóhnliche 
gastronomische Angebote. Die Gaste genieBen 
eine unglaubliche Vielfalt an Geschmacksnoten 
und erfreuen sich Abend für Abend an einer 
neuen Spezialitat. In unseren 12 Bars kónnen 
sie auBerdem ihren Lieblingscocktail genieBen. 

a Des saveurs du monde entier 

Une offre gastronomique d'exception 
est disponible dans les différents 
buffets et restaurants á la carte du resort. 
Nos hótes peuvent se délecter d'une 
incroyable variété de saveurs et découvrir 
chaque soir une nouvelle spécialité, en 
plus de siroter leer cocktail préféré dans 
l'un de nos 12 bars. 

LA GIRA RODIZIO. Rodizio / Cuisine brésilienne • EL RANCHO. Steak-House • 

CINECITTA. ltalienisch / Cuisine italienne • ROUTE 66. Amerikanisch / Cuisine américaine 

• IKEBANA. Japanisch / Cuisine japonaise • LAS BARCAS. Restaurante 

Mediterran / Cuisine méditerranéenne • LE RELAIS GOURMAND. Franzósisch / Cuisine 

franc;:aise •  RAW BAR 










